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ِّنَّهُ  بۡرِّيلَ فإَ جِّ ّـِ ا ل  لهَُ  ۥقُلۡ مَن كَانَ عَدُو ّٗ علَىَٰ قَلبِّۡكَ بِّإِّذۡنِّ  ۥنزََّ
ِّ ٱ ِّلمُۡؤۡمِّنِّينَ   للَّّ ى وَبُشۡرَىٰ ل ِّمَا بَينَۡ يدََيهِّۡ وَهُدّٗ ا ل  قّٗ ِّ  ٩٧مُصَد 

ِّ وَمَلََٰٓئِّكَتِّهِّ  َّ ِّ ا للّ  ِّهِّ   ۦمَن كَانَ عَدُو ّٗ بۡرِّيلَ وَمِّيكَىلَٰ   ۦوَرسُُل وجَِّ
َ ٱفإَِّنَّ  ِّلكَۡفِّٰرِّينَ   للَّّ ّٞ ل  نزَلنَۡآ إِّليَۡكَ ءَايَتِٰۭ   ٩٨عَدُو 

َ
وَلقََدۡ أ

َّا  ِّهَآ إِّل ٖۖ وَمَا يكَۡفُرُ ب ِّنَتٰ  قُونَ ٱبَي  وكَُلَّمَا عَهَٰدُواْ  ٩٩  لفَۡسِّٰ
َ
أ

بَذَهُ  ا نَّ كۡثرَهُُمۡ لاَ يؤُۡمِّنُونَ  ۥعَهۡدّٗ
َ
ِّنۡهُمۚ بلَۡ أ ا   ١٠٠فَرِّيقّٞ م  وَلمََّ

ِّنۡ عِّندِّ  ِّ ٱجَاءَٓهُمۡ رسَُولّٞ م  ِّمَا مَعَهُمۡ نَبَذَ فَرِّيقّٞ  للَّّ
قّٞ ل  ِّ مُصَد 

ِّنَ  َّذِّينَ ٱم  وتوُاْ  ل
ُ
ِّ ٱ كِّتَبَٰ  لكِّۡتَبَٰ ٱأ نَّهُمۡ   للَّّ

َ
وَرَاءَٓ ظُهُورِّهِّمۡ كَأ

ْ ٱوَ  ١٠١لاَ يَعۡلمَُونَ  يَطِّٰينُ ٱ مَا تَتۡلوُاْ  تَّبَعُوا علَىَٰ مُلۡكِّ   لشَّ
نَّ  يَطِّٰينَ ٱسُليَۡمَنََٰۖ وَمَا كَفَرَ سُليَۡمَنُٰ وَلَكِّٰ كَفَرُواْ   لشَّ

ِّمُونَ  اسَ ٱيُعَل  حۡرَ ٱ لنَّ ِّ نزِّلَ علَىَ   لس 
ُ
ِّلَ   لمَۡلكََينِّۡ ٱوَمَآ أ ِّبَاب ب

حَ 
َ
ِّمَانِّ مِّنۡ أ حَتَّىٰ يَقُولآَ إِّنَّمَا    د  هَرُٰوتَ وَمَرُٰوتََۚ وَمَا يُعَل 

ِّهِّ  ِّقوُنَ ب مُونَ مِّنۡهُمَا مَا يُفَر 
َۖ فَيَتَعَلَّ    ۦنَحۡنُ فِّتۡنَةّٞ فلَاَ تكَۡفُرۡ

هِّ  لمَۡرۡءِّ ٱبَينَۡ  ِّهِّ   َۦۚ وَزَوجِّۡ ِّينَ ب ِّضَارٓ  ا بِّإِّذۡنِّ   ۦوَمَا هُم ب
َّ حَد  إِّل

َ
مِّنۡ أ

َِّۚ ٱ هُمۡ وَلاَ ينَفَعُهُ  للَّّ وَلقََدۡ عَلِّمُواْ لمََنِّ    مَۡۚ وَيَتَعَلَّمُونَ مَا يضَُرُّ
ِّي  ۥمَا لهَُ  شۡتَرَىهُٰ ٱ رَةِّ ٱ ف ِّهِّ  لۡأٓخِّ ۚ وَلبَِّئۡسَ مَا شَرَوۡاْ ب   ٓۦمِّنۡ خَلَقٰ 

نفُسَهُمَۡۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلمَُونَ 
َ
نَّهُمۡ ءَامَنُواْ وَ  ١٠٢أ

َ
ْ ٱوَلوَۡ أ قَوۡا لمََثُوبَةّٞ  تَّ

ِّنۡ عِّندِّ  ِّ ٱم  َّوۡ كَانوُاْ يَعۡلمَُونَ    للَّّ  ١٠٣خَيۡرَّٞۚ ل

Theme 
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Their animosity for Jibraeel 

and other angels. Israelites 

faithlessness. Their accusation 

against the Prophet Solomon 

(Suleiman). Their learning of 

witchcraft. 

जिब्राईल और अन्य फ़ररश्तों से 

उनकी अदावत। बनी इस्राईल की 

बेईमानी। हज़रत सुलैमानؑ   पर 

उनका इल्जाम। उनका िादूगरी 

सीखना। 

Tarjumani 

Say O Muhammad: "Whoever 

is the enemy of Jibrael 

(Gabriel) should know that he 

revealed this Qur'an to your 

heart by Allah's command, 

which confirms previous 

scriptures, and is a guidance 

and good news for the 

believers." Let them know that 

whoever is an enemy of Allah, 

His angels, His Rasools, Jibrael 

(Gabriel) and Mikael 

(Michael); Allah is an enemy 

to such unbelievers. We have 

sent down to you clear 

revelations: no one can deny 

them except the transgressors. 

Has it not been the case that 

every time they made a 

covenant a group of them 

threw it aside? But the fact is 

that most of them do not 

believe. When there came to 

इनसे कहत जक ित कतई जिबरील से 

अदावत रखता हत, उसे मालूम हतना 

चाजहए जक जिबरील ने अल्लाह ही के 

इज़्न से यह कुरआन तुम्हारे कल्ब पर 

नाजज़ल जकया है, ित पहले आई हुई 

जकताबतों की तस्दीक व ताईद करता 

है और ईमान लानेवालतों के जलए 

जहदायत और कामयाबी की बशारत 

बनकर आया है | (अगर जिबरील से 

इनकी अदावत का सबब यही है तत 

कह दत जक) ित अल्लाह और उसके 

फ़ररश्तों और उसके रसूलतों और 

जिबरील और मीकाईल के दुश्मन हैं, 

अल्लाह उन काजफ़रतों का दुश्मन है | 

हमने तुम्हारी तरफ़ ऐसी आयात 

नाजज़ल की हैं ित साफ़-साफ़ हक़ का 

इज़हार करनेवाली हैं | और उनकी 

पैरवी से जसफ़फ़  वही लतग इनकार 

करते हैं ित फ़ाजसक हैं | क्या हमेशा 

ऐसा ही नही ों हतता रहा है जक िब 

इन्तोंने कतई अहद जकया तत इनमें से 
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them a Rasool from Allah 

confirming their own Holy 

Book, a group from those to 

whom the Holy book was 

given cast off the Book of 

Allah behind their backs as if 

they knew nothing about it and 

accepted what the shaitans 

falsely attributed to the 

kingdom of Sulaiman; not that 

Sulaiman was an unbeliever, it 

were the shaitans who were 

unbelievers; they taught 

witchcraft to the people and 

that which was revealed to the 

two angels, Haroot and Maroot 

in the city of Babil (Babylon). 

Yet, these two angels never 

taught magic to anyone without 

saying: "We have been sent to 

tempt you; do not renounce 

your faith." In spite of this 

warning, those people kept on 

learning from both of them, the 

magic of which could cause 

discord between husband and 

wife; although they could harm 

none with it except with Allah's 

permission. They learned, 

indeed, what harmed them and 

did not profit them; even 

एक गरतह ने उसे ज़रुर ही बाला-ए-

ताक रख जदया? बल्कि उनमें से 

अकसर ऐसे ही हैं ित सचे्च जदल से 

ईमान नही ों लाते | और िब उनके 

पास अल्लाह की तरफ़ से कतई रसूल 

उस जकताब की तस्दीक़ व ताईद 

करता हुआ आया ित इनके यहााँ 

पहले से मौिूद थी तत इन अहले-

जकताब में से एक गरतह ने 

जकताबुल्लाह कत इस तरह पसे-पुश् 

डाला गतया जक वे कुछ िानते ही नही ों 

| और लगे उन चीज़तों की पैरवी करने 

ित शयातीन, सुलैमान की सल्तनत 

का नाम लेकर पेश जकया करते थे, 

हालााँजक सुलैमान ने कभी कुफ़्र नही ों 

जकया, कुफ़्र के मुतफ़जकब तत वे 

शयातीन थे ित लतगतों कत िादूगरी की 

तालीम देते थे | वे पीछे पड़े उस चीज़ 

के ित बाजबल में दत फ़ररश्तों, हारुत 

व मारुत, पर नाजज़ल की गई थी | 

हालााँजक वे (फ़ररशे्) िब भी जकसी 

कत उसकी तालीम देते थे तत पहले 

साफ़ तौर पर मुतनबे्बह कर जदया 

करते थे जक “देख, हम महि एक 

आज़माइश हैं, तू कुफ़्र में मुब्तला न 

हत | जिर भी ये लतग उनसे वह चीज़ 

सीखते थे जिससे शौहर और बीवी में 

िुदाई डाल दें  | ज़ाजहर था जक इजे्न-

इलाही के बगैर वे इस ज़रीए से जकसी 
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though they knew fully well 

that the buyers of magic would 

have no share in the happiness 

of the Hereafter. Surely, they 

sold their souls for a bad price, 

if they could understand it! If 

they would have believed 

(accepted Islam) and kept 

themselves away from evil, 

there would have been a better 

reward from Allah, if they 

could understand it! 

कत ज़रर नही ों पहुाँचा सकते थे, मगर 

इसके बाविूद वे ऐसी चीज़ सीखते थे 

ित ख़ुद उनके जलए नािाबख्श नही ों, 

बल्कि नुकसानदेह थी, और उन्ें ख़ूब 

मालूम था जक ित इस चीज़ का 

ख़रीदार बना, उसके जलए आजख़रत 

में कतई जहस्सा नही ों | जकतनी बुरी 

मताअ थी जिसके बदले उन्तोंने 

अपनी िानतों कत बेच डाला, काश! 

उन्ें मालूम हतता अगर वे ईमान और 

तकवा इखजतयार करते तत अल्लाह 

के यहााँ उसका ित बदला जमलता वह 

उनके जलए ज़्यादा बेहतर था | काश 

उन्ें ख़बर हतती! 

Tafsir 

  

 


